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White House Address 

President Richard Nixon: 

President Richard Nixon announced 

on Nationwide radio and television Jan- 

uary 23 that an agreement to end the 
Vietnam war had been concluded. Fol- 
lowing are Mr. Nixon’s remarks: 

* * > 7 - 

Good evening. I have asked for this 
radio and television time tonight for the 
purpose of announcing that we today 
have concluded an agreement to end the 
war and bring peace with honor in Viet- 
nam and in Southeast Asia. 

The following statement is being is- 
sued at this moment in Washington and 
Hanoi: 

At 12:30 Paris time today, Janu- 
ary 23, 1973, the agreement on end- 
ing the war and restoring peace in 
Vietnam was initialed by Dr. Henry 
Kissinger on behalf of the United 
States, and Special Advisor Le Duc 
Tho on behalf of the Democratic 
Republic of Vietnam. 

The agreement will be formally 
signed by the parties participating in 
the Paris Conference on Vietnam on 
January 27, 1973, at the Interna- 
tional Conference Center in Paris. 

The cease-fire will take effect at 
2400 Greenwich Mean Time, Jan- 
uary 27, 1973. The United States 
and the Democratic Republic of 
Vietnam express the hope that this 
agreement will insure stable peace 
in Vietnam and contribute to the 
preservation of lasting peace in In- 
dochina and Southeast Asia. 
That concludes the formal statement. 

Throughout the years of negotiations, 
we have insisted on peace with honor. 
In my addresses to the Nation from this 
room of January 25 and May 8, I set 
forth the goals that we considered es- 
sential for peace with honor. 

In the settlement that has now been 
agreed to, all the conditions that I laid 
down then have been met. A cease-fire, 
internationally supervised, will begin at 
7 p.m. this Saturday, January 27, Wash- 
ington time. Within 60 days from this 
Saturday, all Americans held prisoners 
of war throughout Indochina will be re- 
leased. There will be the fullest possible 

PRESIDENT NIXON 

accounting for all of those who are miss- 
ing in action. 

During the same 60-day period, all 
American forces will be withdrawn from 
South Vietnam. 

The people of South Vietnam have 
been guaranteed the right to determine 

Special Two-Part Issues 
On Peace in Vietnam 

The pre-dated COMMANDERS DI- 
GEST issues of February 15 and Feb- 
ruary 22 are devoted to the agree- 
ment to end the war and restore peace 
in Vietnam, together with appurtenant 
protocols and statements by the Presi- 
dent and other officials. 
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their own future, without outside inter- 
ference. 

By joint agreement, the full text of 
the agreement and the protocols to carry 
it out, will be issued tomorrow. 

Throughout these negotiations we have 
been in the closest consultation with Pres- 
ident Thieu and other representatives of 
the Republic of Vietnam. This settlement 
meets the goals and has the full support 
of President Thieu and the Government 
of the Republic of Vietnam, as well as 
that of our other allies who are affected. 

The United States will continue to 
recognize the Government of the Repub- 
lic of Vietnam as the sole legitimate 
government of South Vietnam. 

We shall continue to aid South Viet- 
nam within the terms of the agreement 
and we shall support efforts by the peo- 
ple of South Vietnam to settle their 
problems peacefully among themselves. 

We must recognize that ending the 
war is only the first step toward building 
the peace. All parties must now see to it 
that this-is a peace that lasts, and also a 
peace that heals, and a peace that not 
only ends the war in Southeast Asia, but 
contributes to the prospects of peace in 
the whole world. 

This will mean that the terms of the 
agreement must be scrupulously agreed 
to. We shall do everything the agreement 
requires of us and we shall expect the 
other parties to do everything it requires 
of them. We shall also expect other inter- 
ested nations to help insure that the 
agreement is carried out and peace is 
maintained. 

As this long and very difficult war 
ends, I would like to address a few 
special words to each of those who have 
been parties in the conflict. 

First, to the people and Government 
of South Vietnam: By your courage, by 
your sacrifice, you have won the precious 
right to determine your own future and 
you have developed the strength to de- 
fend that right. We look forward to work- 
ing with you in the future, friends in 
peace as we have been allies in war. 

To the leaders of North Vietnam: As 
we have ended the war through negotia- 



‘ 

EXECUTIVE DISCUSSION—President Richard Nixon discusses Vietnam peace agreement with Dr. Henry Kissinger, Assistant to the President for National 
Security Affairs. 

tions, let us now build a peace of recon- 
ciliation. For our part, we are prepared 
to make a major effort to help achieve 
that goal; but just as reciprocity was 
needed to end the war, so, too, will it be 

needed to build and strengthen the peace. 
To the other major powers that have 

been involved even indirectly: Now is the 
time for mutual restraint so that the peace 
we have achieved can last. 

And finally, to all of you who are 
listening, the American people: Your 
steadfastness in supporting our insistence 
on peace with honor has made peace with 
honor possible. I know that you would 
not have wanted that peace jeopardized. 
With our secret negotiations at the sen- 
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sitive stage they were in during this re- 
cent period, for me to have discussed 
publicly our efforts to secure peace would 
not only have violated our understanding 
with North Vietnam; it would have seri- 
ously harmed and possibly destroyed the 
chances for peace. Therefore, I know 
that you now can understand why, during 
these past several weeks, I have not made 
any public statements about those efforts. 

The important thing was not to talk 
about peace; but to get peace and to get 
the right kind of peace. This we have 
done. 

Now that we have achieved an honor- 
able agreement, let us be proud that 
America did not settle for a peace that 
would have betrayed our allies, that would 
have abandoned our prisoners of war, 
or that would have ended the war for us 
but would have continued the war for the 
50 million people of Indochina. Let us 
be proud of the 2% million young Amer- 
icans who served in Vietnam, who served 
with honor and distinction in one of the 
most selfless enterprises in the history of 
nations. And let us be proud of those 
who have sacrificed, who gave their lives 
so that the people of South Vietnam 
might live in freedom and so that the 
world might live in peace. 

In particular, I would like to say a 
word to some of the bravest people I 

(White House Photo) 

have ever met—the wives, the children, 
the families of our prisoners of war and 
the missing in action. When others called 
on us to settle on any terms, you had the 
courage to stand for the right kind of 
peace so that those who died and those 
who suffered would not have died and 
suffered in vain, and so that where this 
generation knew war, the next generation 
would know peace. Nothing means more 
to me at this moment than the fact that 
your long vigil is coming to an end. 

Just yesterday, a great American, who 
once occupied this office, died. In his 
life, President Johnson endured the vilifi- 
cation of those who sought to portray 
him as a man of war. But there was 
nothing he cared about more deeply than 
achieving a lasting peace in the world. 

I remember the last time I talked with 
him. It was just the day after New Year’s. 
He spoke then of his concern with bring- 
ing peace, with making it the right kind 
of peace, and I was grateful that he once 
again expressed his support for my efforts 
to gain such a peace. No one would have 
welcomed this peace more than he. 

And I know he would join me in ask- 
ing for those who died and for those 
who live, let us consecrate this moment 
by resolving together to make the peace 
we have achieved a peace that will last. 

Thank you and good evening. 
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Agreement on Ending the War 

and Restoring Peace in Vietnam 

Signed at the International 
Conference Center, Paris, 
Saturday morning, Paris time, 
January 27, 1973: 

The Parties participating in the Paris 
Conference on Vietnam, 

With a view to ending the war and 
restoring peace in Vietnam on the basis 
of respect for the Vietnamese people’s 
fundamental national rights and _ the 
South Vietnamese people's right to self- 
determination, and to contributing to the 
consolidation of peace in Asia and the 
world, 

Have agreed on the following provi- 
sions and undertake to respect and to 
implement them: 

Chapter I 

THE VIETNAMESE PEOPLE’S 
FUNDAMENTAL NATIONAL 

RIGHTS 

Article 1 

The United States and all other coun- 
tries respect the independence, sovereign- 
ty, unity, and territorial integrity of Viet- 
nam as recognized by the 1954 Geneva 
Agreements on Vietnam. 

Chapter II 

CESSATION OF HOSTILITIES— 
WITHDRAWAL OF TROOPS 

Article 2 

A cease-fire shall be observed through- 
out South Vietnam as of 2400 hours 
G.M.T. [7 p.m., Eastern Standard Time], 

on January 27, 1973. 
At the same hour, the United States 

will stop all its military activities against 
the territory of the Democratic Repub- 
lic of Vietnam by ground, air and naval 

forces, wherever they may be based, and 
end the mining of the territorial waters, 
ports, harbors, and waterways of the 
Democratic Republic of Vietnam. The 
United States will remove, permanently 
deactivate or destroy all the mines in the 
territorial waters, ports, harbors, and 
waterways of North Vietnam as soon as 
this Agreement goes into effect. 

The complete cessation of hostilities 
mentioned in this Article shall be durable 
and without limit of time. 

Article 3 

The parties undertake to maintain the 
cease-fire and to ensure a lasting and 
stable peace. 

As soon as the cease-fire goes into 
effect: 

(a) The United States forces and 
those of the other foreign countries 
allied with the United States and the 
Republic of Vietnam shall remain in- 
place pending the implementation of 
the plan of troop withdrawal. The 
Four-Party Joint Military Commis- 
sion described in Article 16 shall de- 
termine the modalities. 

(b) The armed forces of the two 
South Vietnamese parties shall remain 

Signature Ceremonies 

Regarding the Agreement on end- 
ing the war in Vietnam, there were 
two signature ceremonies on Saturday, 
January 27. 

Four-signature documents were 
signed by the parties at the Paris 
Peace Conference during the morning 
of January 27. Two-signature docu- 
ments—signed only by the United 
States and the Democratic Republic 
of Vietnam—were held in the after- 
noon. 

The documents were identical ex- 
cept for the preamble and the imple- 
menting clause. 
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in-place. The Two-Party Joint Mil- 
itary Commission described in Article 
17 shall determine the areas controlled 
by each party and the modalities of 
stationing. 

(c) The regular forces of all ser- 
vices and arms and the irregular 
forces of the parties in South Viet- 
nam shall stop all offensive activities 
against each other and shall strictly 
abide by the following stipulations: 

@ All acts of force on the ground, 
in the air, and on the sea shall be 
prohibited; 

@ All hostile acts, terrorism and re- 
prisals by both sides will be 
banned. 

Article 4 

The United States will not continue 

its military involvement or intervene in 
the internal affairs of South Vietnam. 

Article 5 

Within sixty days of the signing of 
this Agreement, there will be a total 
withdrawal from South Vietnam of 
troops, military advisers, and military 
personnel, including technical military 
personnel and military personnel asso- 
ciated with the pacification program, ar- 
maments, munitions, and war material of 
the United States and those of the other 
foreign countries mentioned in Article 
3 (a). Advisers from the above-men- 

tioned countries to all paramilitary 
organizations and the police force will 
also be withdrawn within the same pe- 
riod of time. 

Article 6 

The dismantlement of all military 
bases in South Vietnam of the United 
States and of the other foreign coun- 
tries mentioned in Article 3 (a) shall 
be completed within sixty days of the 
signing of this Agreement. 



Basic Elements of Vietnam Agreement 
MILITARY PROVISIONS 

Cease-fire 

@ Internationally-supervised cease-fire throughout South 
and North Vietnam, effective at 7 p.m. Eastern Standard 
Time, Saturday, January 27, 1973. 

American Forces 

@ Release within 60 days of all American Servicemen 
and civilians captured and held throughout Indochina, and 
fullest possible accounting for missing in action. 

@ Return of all United States forces and military person- 
nel from South Vietnam within 60 days. 

Security of South Vietnam 

@ Ban on infiltration of troops and war supplies into 
South Vietnam. 

@ The right to unlimited military replacement aid for 
the Republic of Vietnam. 

@ Respect for the Demilitarized Zone. 
@ Reunification only by peaceful means, through negotia- 

tion between North and South Vietnam without coercion 
or annexation. 

@ Reduction and demobilization of Communist and Gov- 
ernment forces in the South. 

@ Ban on use of Laotian or Cambodian base areas to 
encroach on sovereignty and security of South Vietnam. 

@ Withdrawal of all foreign troops from Laos and 
Cambodia. 

POLITICAL PROVISIONS 

@ Joint United States-Democratic Republic of Vietnam 
statement that the South Vietnamese people have the right 
to self-determination. 

@ The Government of the Republic of Vietnam con- 
tinues in existence, recognized by the United States, its 

constitutional structure and leadership intact and unchanged. 
@ The right to unlimited economic aid for the Republic 

of Vietnam. 
@ Formation of a non-governmental National Council of 

National Reconciliation and Concord, operating by unanim- 
ity, to organize elections as agreed by the parties and to pro- 
mote conciliation and implementation of the Agreement. 

INDOCHINA 

@ Reaffirmation of the 1954 and 1962 Geneva Agree- 
ments on Cambodia and Laos. 

@ Respect for the independence, sovereignty, unity, ter- 
ritorial integrity and neutrality of Cambodia and Laos. 

@ Ban on infiltration of troops and war supplies into 
Cambodia and Laos. 

@ Ban on use of Laotian and Cambodian base areas to 
encroach on sovereignty and security of one another and of 
other countries. 

@ Withdrawal of all foreign troops from Laos and 
Cambodia. 

@ In accordance with traditional United States policy, 
U.S. participation in postwar reconstruction efforts through- 
out Indochina. 

@ With the ending of the war, a new basis for U.S. rela- 
tions with North Vietnam. 

CONTROL AND SUPERVISION 

@ An International Commission of Control and Super- 
vision, with 1,160 international supervisory personnel, to 
control and supervise the elections and various military pro- 
visions of the Agreement. 

@ International Conference within 30 days to guarantee 
the Agreement and the ending of the war. 

@ Joint Military Commissions of the parties to imple- 
ment appropriate provisions of the Agreement. 

Article 7 

From the enforcement of the cease- 
fire to the formation of the government 
provided for in Articles 9 (b) and 14 of 
this Agreement, the two South Vietna- 
mese parties shall not accept the intro- 
duction of troops, military advisers, and 

military personnel including technical 
military personnel, armaments, muni- 
tions, and war material into South Viet- 
nam. 

The two South Vietnamese parties 
shall be permitted to make periodic re- 
placement of armaments, munitions and 
war material which have been destroyed, 
damaged, worn out or used up after 
the cease-fire, on the basis of piece-for- 
piece, of the same characteristics and 

properties, under the supervision of the 
Joint Military Commission of the two 
South Vietnamese parties and of the In- 
ternational Commission of Control and 
Supervision. 

Chapter Il 

THE RETURN OF CAPTURED 
MILITARY PERSONNEL AND 
FOREIGN CIVILIANS, AND 
CAPTURED AND DETAINED 
VIETNAMESE CIVILIAN 

PERSONNEL 

Article 8 

(a) The return of captured military 
personnel and foreign civilians of the 

parties shall be carried out simultaneous- 
ly with and completed not later than the 
same day as the troop withdrawal men- 
tioned in Article 5. The parties shall 
exchange complete lists of the above- 
mentioned captured military personnel 
and foreign civilians on the day of the 
signing of this Agreement. 

(b) The parties shall help each other 
to get information about those military 
personnel and foreign civilians of the 
parties missing in action, to determine 
the location and take care of the graves 
of the dead so as to facilitate the ex- 
humation and repatriation of the 
remains, and to take any such other meas- 
ures as may be required to get informa- 
tion about those still considered missing 
in action. 
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VIETNAMIZATION—The turnover of U.S. manned- 
and-operated facilities to Republic of Vietnam 
military and civilian officials last year signaled a 
successful Vietnamization program. 

(U.S. Navy Photo) 

(c) The question of the return of 

Vietnamese civilian personnel captured 
and detained in South Vietnam will be 
resolved by the two South Vietnamese 
parties on the basis of the principles 
of Article 21 (b) of the Agreement on 
the Cessation of Hostilities in Vietnam of 
July 20, 1954. The two South Vietnamese 

parties will do so in a spirit of national 
reconciliation and concord, with a view 
to ending hatred and enmity, in order 
to ease suffering and to reunite families. 
The two South Vietnamese parties will 
do their utmost to resolve this question 
within ninety days after the cease-fire 
comes into effect. 

Chapter IV 

THE EXERCISE OF THE SOUTH 
VIETNAMESE PEOPLE’S RIGHT TO 

SELF-DETERMINATION 

Article 9 

The Government of the United States 
of America and the Government of the 
Democratic Republic of Vietnam un- 
dertake to respect the following prin- 
ciples for the exercise of the South Viet- 
namese people’s right to self-determina- 
tion: 

(a) The South Vietnamese people’s 
right to self-determination is 
sacred, inalienable, and shall 
be respected by all countries. 
The South Vietnamese people 
shall decide themselves the po- 
litical future of South Vietnam 
through genuinely free and 
democratic general elections 
under international supervision. 

(c) Foreign countries shall not im- 
pose any political tendency or 
personality on the South Viet- 
namese people. 

Article 10 

The two South Vietnamese parties un- 
dertake to respect the cease-fire and 
maintain peace in South Vietnam, settle 
all matters of contention through nego- 
tiations, and avoid all armed conflict. 

Article 11 

Immediately after the cease-fire, the 

“Sia / 7 

two South Vietnamese parties will: 
@ Achieve national reconciliation and 

concord, end hatred and enmity, 
prohibit all acts of reprisal and dis- 
crimination against individuals or 
organizations that have collaborated 
with one side or the other; 
Ensure the democratic liberties of 
the people: personal freedom, free- 
dom of speech, freedom of the 
press, freedom of meeting, freedom 
of organization, freedom of politi- 
cal activities, freedom of belief, 
freedom of movement, freedom of 
residence, freedom of work, right 
to property ownership, and right to 
free enterprise. 

Article 12 

(a) Immediately after the cease-fire, 
the two South Vietnamese parties shall 
hold consultations in a spirit of national 
reconciliation and concord, mutual re- 
spect, and mutual non-elimination to set 
up a National Council of National Re- 
conciliation and Concord of three equal 
segments. The Council shall operate on 
the principle of unanimity. After the Na- 
tional Council of National Reconciliation 
and Concord has assumed its functions, 
the two South Vietnamese parties will 
consult about the formation of councils 
at lower levels. The two South Vietna- 
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mese parties shall sign an agreement on 
the internal matters of South Vietnam 
as soon as possible and do their utmost 
to accomplish this within ninety days 
after the cease-fire comes into effect, in 
keeping with the South Vietnamese peo- 
ple’s aspirations for peace, independence 
and democracy. 

(b) The National Council of National 

Reconciliation and Concord shall have 
the task of promoting the two South 
Vietnamese parties’ implementation of 
this Agreement, achievement of national 
reconciliation and concord and ensur- 
ance of democratic liberties. The Nation- 
al Council of National Reconciliation 
and Concord will organize the free and 
democratic general elections provided for 
in Article 9 (b) and decide the pro- 
cedures and modalities of these general 
elections. The institutions for which the 
general elections are to be held will be 
agreed upon through consultations be- 
tween the two South Vietnamese parties. 
The National Council of National Re- 
conciliation and Concord will also decide 
the procedures and modalities of such 
local elections as the two South Viet- 
namese parties agree upon. 

Article 13 

The question of Vietnamese armed 
forces in South Vietnam shall be settled 



LOOKING TO PEACE—Republic of Vietnam 
Navy Captain Ha Van Ngac, Commander, 
Flottilla #1, contemplates the future of peace 
in his country from aboard the Vietnamese 
ship Pham Nug Lao, under way in Cam Ranh 
Bay. (U.S. Navy Photo by PH! J. Davidson) 

by the two South Vietnamese parties in 
a spirit of national reconciliation and 
concord, equality and mutual respect, 
without foreign interference, in accord- 
ance with the postwar situation. Among 
the questions to be discussed by the 
two South Vietnamese parties are steps 
to reduce their military effectives and 
to demobilize the troops being reduced. 
The two South Vietnamese parties will 
accomplish this as soon as possible. 

Article 14 

South Vietnam will pursue a foreign 
policy of peace and independence. It 
will be prepared to establish relations 
with all countries irrespective of their 
political and social systems on the basis 
of mutual respect for independence and 
sovereignty and accept economic and 
technical aid from any country with no 
political conditions attached. The accept- 
ance of military aid by South Vietnam 
in the future shall come under the au- 
thority of the government set up after 
the general elections in South Vietnam 
provided for in Article 9 (b). 

Chapter V 

THE REUNIFICATION OF 
VIETNAM AND THE 

RELATIONSHIP BETWEEN 
NORTH AND SOUTH VIETNAM 

Article 15 

The reunification of Vietnam shall be 
carried out step by step through peace- 
ful means on the basis of discussions 
and agreements between North and South 
Vietnam, without coercion or annexa- 
tion by either party, and without foreign 
interference. The time for reunification 
will be agreed upon by North and South 
Vietnam. 

Pending reunification: 
(a) The military demarcation line 

between the two zones at the 17th 
parallel is only provisional and not a 
political or territorial boundary, as 
provided for in paragraph 6 of the 
Final Declaration of the 1954 Geneva 
Conference. 

(b) North and South Vietnam shall 
respect the Demilitarized Zone on 

either side of the Provisional Mil- 
itary Demarcation Line. 

(c) North and South Vietnam shall 

promptly start negotiations with a view 
to reestablishing normal relations in 
various fields. Among the questions to 
be negotiated are the modalities of ci- 
vilian movement across the Provisional 
Military Demarcation Line. 

(d) North and South Vietnam shall 
not join any military alliance or mil- 
itary bloc and shall not allow foreign 
powers to maintain military bases, 
troops, military advisers, and military 
personnel on their respective territo- 
ries, as stipulated in the 1954 Geneva 
Agreements on Vietnam. 

Chapter VI 

THE JOINT MILITARY 
COMMISSIONS, THE 

INTERNATIONAL COMMISSION OF 
CONTROL AND SUPERVISION, 

THE INTERNATIONAL 
CONFERENCE 

Article 16 

(a) The Parties participating in the 
Paris Conference on Vietnam shall im- 
mediately designate representatives to 
form a Four-Party Joint Military Com- 
mission with the task of ensuring joint 
action by the parties in implementing the 
following provisions of this Agreement: 

@ The first paragraph of Article 2, 
regarding the enforcement of the 
cease-fire throughout South Viet- 
nam; 

@ Article 3 (a), regarding the cease- 
fire by U.S. forces and those of 
the other foreign countries re- 
ferred to in that Article; 

Article 3 (c), regarding the cease- 
fire between all parties in South 
Vietnam; 

Article 5, regarding the with- 
drawal from South Vietnam of 
U.S. troops and those of the 
other foreign countries mentioned 

in Article 3 (a); 

Article 6, regarding the disman- 
tlement of military bases in South 
Vietnam of the United States 
and those of the other foreign 
countries mentioned in Article 
3 (a); 

Article 8 (a), regarding the re- 
turn of captured military person- 
nel and foreign civilians of the 
parties; 

Article 8 (b), regarding the mu- 
tual assistance of the parties in 
getting information about those 
military personnel and foreign 
civilians of the parties missing 
in action. 

(b) The Four-Party Joint Military 
Commission shall operate in accordance 
with the principle of consultations and 
unanimity. Disagreements shall be re- 
ferred to the International Commission 
of Control and Supervision. 

(c) The Four-Party Joint Military 
Commission shall begin operating im- 
mediately after the signing of this Agree- 
ment and end its activities in sixty days, 
after the completion of the withdrawal 
of U.S. troops and those of the other 
foreign countries mentioned in Article 
3 (a) and the completion of the return 
of captured military personnel and 
foreign civilians of the parties. 

(d) The four parties shall agree im- 
mediately on the organization, the work- 
ing procedure, means of activity, and 
expenditures of the Four-Party Joint 
Military Commission. 

Article 17 

(a) The two South Vietnamese parties 
shall immediately designate representa- 
tives to form a Two-Party Joint Military 
Commission with the task of ensuring 
joint action by the two South Vietnamese 
parties in implementing the following 
provisions of this Agreement: 

@ The first paragraph of Article 2, 
regarding the enforcement of the 
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cease-fire throughout South Viet- 
nam, when the Four-Party Joint 
Military Commission has ended its 
activities; 

Article 3 (b), regarding the cease- 
fire between the two South Viet- 
namese parties; 
Article 3 (c), regarding the cease- 
fire between all parties in South 
Vietnam, when the Four-Party Joint 
Military Commission has ended its 
activities; 
Article 7, regarding the prohibition 
of the introduction of troops into 
South Vietnam and all other pro- 
visions of this article; 
Article 8 (c), regarding the ques- 

tion of the return of Vietnamese 
civilian personnel captured and de- 
tained in South Vietnam; 
Article 13, regarding the reduction 

of the military effectives of the two 
South Vietnamese parties and the 
demobilization of the troops being 
reduced. 

(b) Disagreements shall be referred 
to the International Commission of Con- 
trol and Supervision. 

(c) After the signing of this Agree- 
ment, the Two-Party Joint Military Com- 
mission shall agree immediately on the 
measures and organization aimed at en- 
forcing the cease-fire and preserving 
peace in South Vietnam. 

Article 18 

(a) After the signing of this Agree- 
ment, an International Commission of 
Control and Supervision shall be estab- 
lished immediately. 

(b) Until the International Conference 
provided for in Article 19 makes de- 
finitive arrangements, the International 
Commission of Control and Supervision 
will report to the four parties on mat- 
ters concerning the control and super- 
vision of the implementation of the fol- 
lowing provisions of this Agreement: 

@ The first paragraph of Article 2, 
regarding the enforcement of the 
cease-fire throughout South Viet- 
nam; 
Article 3 (a), regarding the cease- 
fire by U.S. forces and those of 
the other foreign countries referred 
to in that Article; 
Article 3 (c) regarding the cease- 
fire between all the parties in South 
Vietnam; 
Article 5, regarding the withdrawal 
from South Vietnam of U.S. troops 
and those of the other foreign coun- 

tries mentioned in Article 3 (a); 
@ Article 6, regarding the dismantle- 

ment of military bases in South 
Vietnam of the United States and 

those of the other foreign countries 
mentioned in Article 3 (a); 

@ Article 8 (a), regarding the return 

of captured military personnel and 
foreign civilians of the parties. 

The International Commission of Con- 
trol and Supervision shall form control 
teams for carrying out its tasks. The four 
parties shall agree immediately on the 
location and operation of these teams. 
The parties will facilitate their operation. 

(c) Until the International Conference 

makes definitive arrangements, the In- 
ternational Commission of Control and 
Supervision will report to the two South 
Vietnamese parties on matters concern- 
ing the control and supervision of the 
implementation of the following pro- 
visions of this Agreement; 

@ The first paragraph of Article 2, 
regarding the enforcement of the 
cease-fire throughout South Viet- 
nam, when the Four-Party Joint 
Military Commission has ended its 
activities; 
Article 3 (b), regarding the cease- 
fire between the two South Vietna- 
mese parties; 

Article 3 (c), regarding the cease- 
fire between all parties in South 
Vietnam, when the Four-Party Joint 
Military Commission has ended its 
activities; 
Article 7, regarding the prohibition 
of the introduction of troops into 
South Vietnam and all other provi- 
sions of this Article; 
Article 8 (c), regarding the question 
of the return of Vietnamese civil- 
ian personnel captured and detained 
in South Vietnam; 

Article 9 (b), regarding the free 
and democratic general elections in 
South Vietnam; 
Article 13, regarding the reduction 
of the military effectives of the two 
South Vietnamese parties and the 
demobilization of the troops being 
reduced. 

The International Commission of Con- 
trol and Supervision shall form control 
teams for carrying out its tasks. The two 
South Vietnamese parties shall agree im- 
mediately on the location and operation 
of these teams. The two South Viet- 
namese parties will facilitate their oper- 
ation. 

(d) The International Commission of 

Control and Supervision shall be com- 
posed of representatives of four coun- 
tries: Canada, Hungary, Indonesia and 
Poland. The chairmanship of this Com- 
mission will rotate among the members 
for specific periods to be determined by 
the Commission. 

(e) The International Commission of 
Control and Supervision shall carry out 
its tasks in accordance with the prin- 
ciple of respect for the sovereignty of 
South Vietnam. 

(f) The International Commission of 
Control and Supervision shall operate 
in accordance with the principle of con- 
sultations and unanimity. 

(g) The International Commission of 
Control and Supervision shall begin op- 
erating when a cease-fire comes into 
force in Vietnam. As regards the pro- 
visions in Article 18 (b) concerning the 
four parties, the International Commis- 
sion of Control and Supervision shall 
end its activities when the Commission’s 
tasks of control and supervision regard- 
ing these provisions have been fulfilled. 
As regards the provisions in Article 18 
(c) concerning the two South Viet- 
namese parties, the International Com- 
mission of Control and Supervision 
shall end its activities on the request of 
the government formed after the gen- 
eral elections in South Vietnam pro- 
vided for in Article 9 (b). 

(h) The four parties shall agree im- 
mediately on the organization, means 
of activity, and expenditures of the In- 
ternational Commission of Control and 
Supervision. The relationship between 
the International Commission and the 
International Conference will be agreed 
upon by the International Commission 
and the International Conference. 

Article 19 

The parties agree on the convening 
of an International Conference within 
thirty days of the signing of this Agree- 
ment to acknowledge the signed agree- 
ments; to guarantee the ending of the 
war, the maintenance of peace in Viet- 
nam, the respect of the Vietnamese 
people’s fundamental national rights, 
and the South Vietnamese people’s 
right to self-determination; and to con- 
tribute to and guarantee peace in Indo- 
china. 

The United States and the Democratic 
Republic of Vietnam, on behalf of the 
parties participating in the Paris Con- 
ference on Vietnam, will propose to the 
following parties that they participate 
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in this International Conference: the 
People’s Republic of China, the Repub- 
lic of France, the Union of Soviet So- 
cialist Republics, the United Kingdom, 
the four countries of the International 
Commission of Control and Supervision, 
and the Secretary General of the United 
Nations, together with the parties par- 
ticipating in the Paris Conference on 
Vietnam. 

Chapter VII 

REGARDING CAMBODIA 
AND LAOS 

Article 20 

(a) The parties participating in the 
Paris Conference on Vietnam shall 
strictly respect the 1954 Geneva Agree- 
ments on Cambodia and the 1962 
Geneva Agreements on Laos, which rec- 
ognized the Cambodian and the Lao 
peoples’ fundamental national rights, 
ie., the independence, sovereignty, unity, 
and territorial integrity of these coun- 
tries. The parties shall respect the neu- 
trality of Cambodia and Laos. The 
parties participating in the Paris Confer- 
ence on Vietnam undertake to refrain 
from using the territory of Cambodia 
and the territory of Laos to encroach 
on the sovereignty and security of one 
another and of other countries. 

(b) Foreign countries shall put an 
end to all military activities in Cam- 

For the Government of the 

United States of America 

WILLIAM P. ROGERS 
Secretary of State 

For the Government of the 

Democratic Republic of Vietnam 

bodia and Laos, totally withdraw from 
and refrain from reintroducing into 
these two countries troops, military ad- 
visers and military personnel, arma- 
ments, munitions and war material. 

(c) The internal affairs of Cam- 
bodia and Laos shall be settled by the 
people of each of these countries with- 
out foreign interference. 

(d) The problems existing between 
the Indochinese countries shall be settled 
by the Indochinese parties on the basis 
of respect for each other’s independ- 
ence, sovereignty, and territorial integ- 
rity, and non-interference in each 
other’s internal affairs. 

Chapter VIII 

THE RELATIONSHIP BETWEEN 
THE UNITED STATES AND 

THE DEMOCRATIC REPUBLIC 
OF VIETNAM 

Article 21 

The United States anticipates that 
this Agreement will usher in an era of 
reconciliation with the Democratic Re- 
public of Vietnam as with all the peoples 
of Indochina. In pursuance of its tra- 
ditional policy, the United States will 
contribute to healing the wounds of war 
and to postwar reconstruction of the 
Democratic Republic of Vietnam and 
throughout Indochina. 

[Separate Numbered Page] 

Article 22 

The ending of the war, the restoration 
of peace in Vietnam, and the strict im- 
plementation of this Agreement will 
create conditions for establishing a new, 
equal and mutually beneficial relation- 
ship between the United States and the 
Democratic Republic of Vietnam on the 
basis of respect for each other’s inde- 
pendence and sovereignty, and non- 
interference in each other's internal 
affairs. At the same time this will en- 
sure stable peace in Vietnam and con- 
tribute to the preservation of lasting 
peace in Indochina and Southeast Asia. 

Chapter IX 

OTHER PROVISIONS 

Article 23 

This Agreement shall enter into force 
upon signature by plenipotentiary rep- 
resentatives of the parties participating 
in the Paris Conference on Vietnam. 
All the parties concerned shall strictly 
implement this Agreement and _ its 
Protocols. 

Done in Paris this twenty-seventh day 
of January, One Thousand Nine Hun- 
dred and Seventy-Three, in Vietnamese 
and English. The Vietnamese and Eng- 
list texts are official and equally 
authentic. 

For the Government of the 

Republic of Vietnam 

TRAN VAN LAM 
Minister for Foreign Affairs 

[Separate Numbered Page] 

For the Provisional Revolutionary 
Government of the Republic of 
South Vietnam 

NGUYEN DUY TRINH 
Minister for Foreign Affairs NGUYEN THI BINH 

Minister for Foreign Affairs 
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Signed at the International 
Conference Center, Paris, 
Saturday afternoon, Paris time, 
January 27, 1973: 

AGREEMENT ON ENDING THE 
WAR AND RESTORING PEACE 

IN VIETNAM 

The Government of the United States 
of America, with the concurrence of the 
Government of the Republic of Vietnam, 

The Government of the Democratic 
Republic of Vietnam, with the concur- 
rence of the Provisional Revolutionary 
Government of the Republic of South 
Vietnam, 

With a view to ending the war and 
restoring peace in Vietnam on the basis 
of respect for the Vietnamese people’s 
fundamental national rights and the 
South Vietnamese people’s right to self- 

For the Government of the 

United States of America 

WILLIAM P. ROGERS 
Secretary of State 

determination, and to contributing to 
the consolidation of peace in Asia and 
the world, 

Have agreed on the following pro- 
visions and undertake to respect and to 
implement them: 
[Text of Agreement 
Same As Above] 

Chapters I-VIII 

Chapter IX 

OTHER PROVISIONS 

Article 23 

The Paris Agreement on Ending the 
War and Restoring Peace in Vietnam 
shall enter into force upon signature of 
this document by the Secretary of State 
of the Government of the United States 
of America and the Minister for For- 

eign Affairs of the Government of the 
Democratic Republic of Vietnam, and 
upon signature of a document in the 
same terms by the Secretary of State of 
the Government of the United States 
of America, the Minister for Foreign 
Affairs of the Government of the Re- 
public of Vietnam, the Minister for For- 
eign Affairs of the Government of the 
Democratic Republic of Vietnam, and 
the Minister for Foreign Affairs of the 
Provisional Revolutionary Government 

of the Republic of South Vietnam. The 
Agreement and the protocols to it shall 

be strictly implemented by all the parties 

concerned. 

Done in Paris this twenty-seventh day 

of January, One Thousand Nine Hun- 

dred and Seventy-Three, in Vietnamese 

and English. The Vietnamese and English 
texts are official and equally authentic. 

For the Government of the 

Democratic Republic of Vietnam 

NGUYEN DUY TRINH 
Minister for Foreign Affairs 

Protocol Concerning Captured Military 

Personnel, Foreign Civilians, Vietnamese 
Signed at the International 
Conference Center, Paris, 

Saturday morning, Paris time, 
January 27, 1973: 

PROTOCOL 
TO THE AGREEMENT ON ENDING 

THE WAR AND RESTORING 
PEACE IN VIETNAM 

CONCERNING 
THE RETURN OF CAPTURED 
MILITARY PERSONNEL AND 
FOREIGN CIVILIANS AND 
CAPTURED AND DETAINED 

VIETNAMESE CIVILIAN 
PERSONNEL 

The parties participating in the Paris 
Conference on Vietnam, 

In implementation of Article 8 of the 
Agreement on Ending the War and Re- 

storing Peace in Vietnam signed on this 
date providing for the return of cap- 
tured military personnel and foreign 
civilians, and captured and detained 
Vietnamese civilian personnel, 

Have agreed as follows: 

The Return of Captured Military 
Personnel and Foreign Civilians 

Article 1 

The parties signatory to the Agree- 
ment shall return the captured military 
personnel of the parties mentioned in 
Article 8 (a) of the Agreement as 
follows: 

@ All captured military personnel of 
the United States and those of the 
other foreign countries mentioned 
in Article 3 (a) of the Agreement 
shall be returned to United States 
authorities; 
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@ All captured Vietnamese military 
personnel, whether belonging to 
regular or irregular armed forces, 
shall be returned to the two South 
Vietnamese parties; they shall be 
returned to that South Vietnamese 
party under whose command they 
served. 

Article 2 

All captured civilians who are na- 
tionals of the United States or of any 
other foreign countries mentioned in 
Article 3 (a) of the Agreement shall be 
returned to United States authorities. 
All other captured foreign civilians shall 
be returned to the authorities of their 
country of nationality by any one of 
the parties willing and able to do so. 

Article 3 

The parties shall today exchange com- 



plete lists of captured persons men- 
tioned in Articles 1 and 2 of this 
Protocol. 

Article 4 

(a) The return of all captured per- 
sons mentioned in Articles 1 and 2 of 
this Protocol shall be completed within 
sixty days of the signing of the Agree- 
ment at a rate no slower than the rate 
of withdrawal from South Vietnam of 
United States forces and those of the 
other foreign countries mentioned in 
Article 5 of the Agreement. 

(b) Persons who are seriously ill, 
wounded or maimed, old persons and 
women shall be returned first. The re- 
mainder shall be returned either by 
returning all from one detention place 
after another or in order of their dates 
of capture, beginning with those who 
have been held the longest. 

Article 5 

The return and reception of the per- 
sons mentioned in Articles 1 and 2 of 
this Protocol shall be carried out at 
places convenient to the concerned 
parties. Places of return shall be agreed 
upon by the Four-Party Joint Military 
Commission. The parties shall ensure 
the safety of personnel engaged in the 
return and reception of those persons. 

Article 6 

Each party shall return all captured 
persons mentioned in Articles 1 and 2 
of this Protocol without delay and shall 
facilitate their return and _ reception. 
The detaining parties shall not deny or 
delay their return for any reason, in- 
cluding the fact that captured persons 
may, on any grounds, have been prose- 
cuted or sentenced. 

The Return of Captured and Detained 
Vietnamese Civi!ian Personnel 

Article 7 

(a) The question of the return of 
Vietnamese civilian personnel captured 
and detained in South Vietnam will be 
resolved by the two South Vietnamese 
parties on the basis of the principles of 
Article 21 (b) of the Agreement on the 
Cessation of Hostilities in Vietnam of 
July 20, 1954, which reads as follows: 

“The term ‘civilian internees’ is 
understood to mean all persons 
who, having in any way contrib- 
uted to the political and armed 

Project Homecoming 

Secretary of Defense Melvin R. 
Laird made the following comment on 
Tuesday, January 23. 

“The entire Department of Defense 
is ready and set to go with PROJEC1 
HOMECOMING. In particular, flight 
crews, doctors, nurses and other med- 
ical personnel are on notice for initial 
HOMECOMING flights as soon as possi- 
ble after the formal signing of the 
agreement in Paris. 

“I want to emphasize that we will 
be just as concerned about the safe re- 
turn of the last of our men as we are 
about the first, and we also will do 
everything possible to obtain an ac- 
counting for all the missing in action. 

“The Department of Defense will 
provide further details about PROJECT 
HOMECOMING as soon as that is ap- 
propriate.” 

struggle between the two parties, 
have been arrested for that reason 
and have been kept in detention 
by either party during the period of 
hostilities.” 
(b) The two South Vietnamese par- 

ties will do so in a spirit of national 
reconciliation and concord with a view 
to ending hatred and enmity in order 
to ease suffering and to reunite families. 
The two South Vietnamese parties will 
do their utmost to resolve this question 
within ninety days after the cease-fire 
comes into effect. 

(c) Within fifteen days after the 
cease-fire comes into effect, the two 
South Vietnamese parties shall exchange 
lists of the Vietnamese civilian person- 
nel captured and detained by each party 
and lists of the places at which they 
are held. 

Treatment of Captured Persons 
During Detention 

Article 8 

(a) All captured military personnel 
of the parties and captured foreign 
civilians of the parties shall be treated 
humanely at all times, and in accord- 
ance with international practice. 

They shall be protected against all 
violence to life and person, in particu- 

lar against murder in any form, mutila- 
tion, torture and cruel treatment, and 
outrages upon personal dignity. These 
persons shall not be forced to join the 
armed forces of the detaining party. 

They shall be given adequate food, 
clothing, shelter, and the medical atten- 
tion required for their state of health. 
They shall be allowed to exchange post 
cards and letters with their families and 
receive parcels. 

(b) All Vietnamese civilian personnel 
captured and detained in South Viet- 
nam shall be treated humanely at all 
times, and in accordance with interna- 
tional practice. 

They shall be protected against all 
violence to life and person, in particular 
against murder in any form, mutilation, 
torture and cruel treatment, and out- 
rages against personal dignity. The de- 
taining parties shall not deny or delay 
their return for any reason, including 
the fact that captured persons may, on 
any grounds, have been prosecuted or 
sentenced. These persons shall not be 
forced to join the armed forces of the 
detaining party. 

They shall be given adequate food, 
clothing, shelter, and the medical atten- 
tion required for their state of health. 
They shall be allowed to exchange post 
cards and letters with their families and 
receive parcels. 

Article 9 

(a) To contribute to improving the 
living conditions of the captured mili- 
tary personnel of the parties and for- 
eign civilians of the parties, the parties 
shall, within fifteen days after the cease- 
fire comes into effect, agree upon the 
designation of two or more national Red 
Cross societies to visit all places where 
captured military personnel and foreign 
civilians are held. 

(b) To contribute to improving the 
living conditions of the captured and 
detained Vietnamese civilian personnel, 
the two South Vietnamese parties shall, 
within fifteen days after the cease-fire 
comes into effect, agree upon the desig- 
nation of two or more national Red 
Cross societies to visit all places where 
the captured and detained Vietnamese 
civilian personnel are held. 

With Regard to Dead and 
Missing Persons 

Article 10 

(a) The Four-Party Joint Military 
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Commission shall ensure joint action by 
the parties in implementing Article 8 (b) 
of the Agreement. When the Four-Party 
Joint Military Commission has ended its 
activities, a Four-Party Joint Military 
team shall be maintained to carry on 
this task. 

(b) With regard to Vietnamese civil- 
ian personnel dead or missing in South 
Vietnam, the two South Vietnamese 
parties shall help each other to obtain 
information about missing persons, de- 
termine the location and take care of 
the graves of the dead, in a spirit of 
national reconciliation and concord, in 
keeping with the people’s aspirations. 

Other Provisions 

Article 11 

(a) The Four-Party and Two-Party 
Joint Military Commissions will have 
the responsibility of determining imme- 
diately the modalities of implementing 
the provisions of this Protocol consist- 
ent with their respective responsibilities 
under Articles 16 (a) and 17 (a) of the 
Agreement. In case the Joint Military 
Commissions, when carrying out their 
tasks, cannot reach agreement on a mat- 
ter pertaining to the return of captured 
personnel they shall refer to the Inter- 
national Commission for its assistance. 

(b) The Four-Party Joint Military 
Commission shall form, in addition to 
the teams established by the Protocol 

For the Government of the 
United States of America 

WILLIAM P. ROGERS 
Secretary of State 

For the Government of the 
Democratic Republic of Vietnam 

concerning the cease-fire in South Viet- 
nam and the Joint Military Commis- 
sions, a sub-commission on captured 
persons and, as required, joint military 
teams on captured persons to assist the 
Commission in its tasks. 

(c) From the time the cease-fire 
comes into force to the time when the 
Two-Party Joint Military Commission 
becomes operational, the two South 
Vietnamese parties’ delegations to the 
Four-Party Joint Military Commission 
shall form a provisional sub-commission 
and provisional joint military teams to 
carry out its tasks concerning captured 
and detained Vietnamese civilian per- 
sonnel, 

(d) The Four-Party Joint Military 
Commission shall send joint military 
teams to observe the return of the per- 
sons mentioned in Articles 1 and 2 of 
this Protocol at each place in Vietnam 
where such persons are being returned, 
and at the last detention places from 
which these persons will be taken to the 
places of return. The Two-Party Joint 
Military Commission shall send joint 
military teams to observe the return of 
Vietnamese civilian personnel captured 
and detained at each place in South 
Vietnam where such persons are being 
returned, and at the last detention places 
from which these persons will be taken 
to the places of return. 

Article 12 

In implementation of Articles 18 (b) 

[Separate Numbered Page] 

and 18 (c) of the Agreement, the Inter- 
national Commission of Control and 
Supervision shall have the responsibility 
to control and supervise the observance 
of Articles 1 through 7 of this Protocol 
through observation of the return of 
captured military personnel, foreign ci- 
vilians and captured and detained Viet- 
namese civilian personnel at each place 
in Vietnam where these persons are 
being returned, and at the last detention 
places from which these persons will be 
taken to the places of return, the ex- 
amination of lists, and the investigating 
of violations of the provisions of the 
above-mentioned Articles. 

Article 13 

Within five days after signature of 
this Protocol, each party shall publish 
the text of the Protocol and communi- 
cate it to all the captured persons cov- 
ered by the Protocol and being detained 
by that party. 

Article 14 

This Protocol shall come into force 
upon signature by plenipotentiary rep- 
resentatives of all the parties participat- 
ing in the Paris Conference on Vietnam. 
It shall be strictly implemented by all 
the parties concerned. 

Done in Paris this twenty-seventh day 
of January, One Thousand Nine Hundred 
and Seventy-Three, in Vietnamese and 
English. The Vietnamese and English 
texts are official and equally authentic. 

For the Government of the 
Republic of Vietnam 

TRAN VAN LAM 
Minister for Foreign Affairs 

[Separate Numbered Page] 

For the Provisional Revolutionary 
Government of the Republic of 
South Vietnam 

NGUYEN DUY TRINH 
Minister for Foreign Affairs NGUYEN THI BINH 

Minister for Foreign Affairs 
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Signed at the International 
Conference Center, Paris, 
Saturday afternoon, Paris time, 
January 27, 1973: 

PROTOCOL 
TO THE AGREEMENT ON ENDING 

THE WAR AND RESTORING 
PEACE IN VIETNAM 

CONCERNING 
THE RETURN OF CAPTURED 
MILITARY PERSONNEL AND 
FOREIGN CIVILIANS, AND 
CAPTURED AND DETAINED 

VIETNAMESE CIVILIAN 
PERSONNEL 

The Government of the United States 
of America, with the concurrence of the 
Government of the Republic of Vietnam, 

The Government of the Democratic 
Republic of Vietnam, with the concur- 

For the Government of the 

United States of America 

WILLIAM P. ROGERS 
Secretary of State 

PEACE TALKS—Representatives of the United States and the Democratic 
Republic of Vietnam discuss the proposed peace agreement at St. Nom 

rence of the Provisional Revolutionary 
Government of the Republic of South 
Vietnam, 

In implementation of Article 8 of 
the Agreement on Ending the War and 
Restoring Peace in Vietnam signed on 
this date providing for the return of 
captured military personnel and foreign 
civilians, and captured and detained 
Vietnamese civilian personnel, 

Have agreed as follows: 
[Text of Protocol Articles 1-13 same as 
above] 

Article 14 

The Protocol to the Paris Agreement 
on Ending the War and Restoring Peace 
in Vietnam concerning the Return of 
Captured Military Personnel and For- 
eign Civilians and Captured and De- 
tained Vietnamese Civilian Personnel 
shall enter into force upon signature of 
this document by the Secretary of State 

la Breteche, France. Dr. Henry Kissinger, Assistant to the President for 

of the Government of the United States 
of America and the Minister for For- 
eign Affairs of the Government of the 
Democratic Republic of Vietnam, and 
upon signature of a document in the 
same terms by the Secretary of State of 
the Government of the United States of 
America, the Minister for Foreign Af- 
fairs of the Government of the Repub- 
lic of Vietnam, the Minister for For- 
eign Affairs of the Government of the 
Democratic Republic of Vietnam, and 
the Minister for Foreign Affairs of the 

Provisional Revolutionary Government 
of the Republic of South Vietnam. The 
Protocol shall be strictly implemented 

by all the parties concerned. 

Done in Paris this twenty-seventh day 

of January, One Thousand Nine Hundred 
and Seventy-Three, in Vietnamese and 

English. The Vietnamese and English 

texts are official and equally authentic. 

For the Government of the 
Democratic Republic of Vietnam 

NGUYEN DUY TRINH 
Minister for Foreign Affairs 

- 

National Security Affairs, is at the right side (fourth from right, wearing 
dark-rimmed glasses) of the conference table. 

(White House Photo) 
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Signed at the International 
Conference Center, Paris, 

Saturday afternoon, Paris time, 
January 27, 1973: 

PROTOCOL 
TO THE AGREEMENT ON ENDING 

THE WAR AND RESTORING 
PEACE IN VIETNAM 

CONCERNING 
THE REMOVAL, PERMANENT 

DEACTIVATION, OR 
DESTRUCTION OF MINES IN 
THE TERRITORIAL WATERS, 

PORTS, HARBORS, AND 
WATERWAYS OF THE 

DEMOCRATIC REPUBLIC OF 
VIETNAM 

The Government of the United States 
of America, 

The Government of the Democratic 
Republic of Vietnam, 

In implementation of the second para- 
graph of Article 2 of the Agreement on 
Ending the War and Restoring Peace in 
Vietnam signed on this date, 

Have agreed as follows: 

Article 1 

The United States shall clear all the 
mines it has placed in the territorial 
waters, ports, harbors, and waterways 
of the Democratic Republic of Vietnam. 
This mine clearing operation shall be 
accomplished by rendering the mine 
harmless through removal, permanent 
deactivation, or destruction. 

Article 2 

With a view to ensuring lasting safety 
for the movement of people and water- 
craft and the protection of important in- 
stallations, mines shall, on the request 
of the Democratic Republic of Vietnam, 
be removed or destroyed in the indicated 
areas; and whenever their removal or 
destruction is impossible, mines shall be 
permanently deactivated and their em- 
placement clearly marked. 

For the Government of the 

United States of America 

WILLIAM P. ROGERS 
Secretary of State 

Article 3 

The mine clearing operation shall 
begin at twenty-four hundred (2400) 

hours GMT on January 27, 1973. The 
representatives of the two parties shall 
consult immediately on relevant factors 
and agree upon the earliest possible 
target date for the completion of the 
work. 

Article 4 

The mine clearing operation shall be 
conducted in accordance with priorities 
and timing agreed upon by the two par- 
ties. For this purpose, representatives of 
the two parties shall meet at an early 
date to reach agreement on a program 
and a plan of implementation. To this 
end: 

(a) The United States shall provide 
its plan for mine clearing operations, 
including maps of the minefields and 
information concerning the types, 
numbers and properties of the mines; 

(b) The Democratic Republic of 
Vietnam shall provide all available 
maps and hydrographic charts and in- 
dicate the mined places and all other 
potential hazards to the mine clearing 
operations that the Democratic Re- 
public of Vietnam is aware of; 

(c) The two parties shall agree on 
the timing of implementation of each 
segment of the plan and provide 
timely notice to the public at least 
forty-eight hours in advance of the 
beginning of mine clearing operations 
for that segment. 

Article 5 

The United States shall be responsible 
for the mine clearance on inland water- 
ways of the Democratic Republic of 
Vietnam. The Democratic Republic of 
Vietnam shall, to the full extent of its 
capabilities, actively participate in the 
mine clearance with the means of sur- 
veying, removal and destruction and 
technical advice supplied by the United 
States. 

Article 6 

With a view to ensuring the safe 
movement of people and watercraft on 
waterways and at sea, the United States 
shall in the mine clearing process supply 
timely information about the progress of 
mine clearing in each area, and about 
the remaining mines to be destroyed. 
The United States shall issue a com- 
munique when the operations have been 
concluded. 

Article 7 

In conducting mine clearing opera- 
tions, the U.S. personnel engaged in 
these operations shall respect the sov- 
ereignty of the Democratic Republic of 
Vietnam and shall engage in no activ- 
ities inconsistent with the Agreement on 
Ending the War and Restoring Peace in 
Vietnam and this Protocol. The U.S. 
personnel engaged in the mine clearing 
operations shall be immune from the 
jurisdiction of the Democratic Republic 
of Vietnam for the duration of the mine 
clearing operations. 

The Democratic Republic of Vietnam 
shall ensure the safety of the U.S. per- 
sonnel for the duration of their mine 
clearing activities on the territory of the 
Democratic Republic of Vietnam, and 
shall provide this personnel with all pos- 
sible assistance and the means needed in 
the Democratic Republic of Vietnam 
that have been agreed upon by the two 
parties. 

Article 8 

This Protocol to the Paris Agreement 
on Ending the War and Restoring Peace 
in Vietnam shall enter into force upon 
signature by the Secretary of State of the 
Government of the United States of 
America and the Minister for Foreign 
Affairs of the Government of the Demo- 
cratic Republic of Vietnam. It shall be 
strictly implemented by the two parties. 

Done in Paris this twenty-seventh day 
of January, One Thousand Nine Hundred 
and Seventy-Three, in Vietnamese and 

English. The Vietnamese and English 
texts are official and equally authentic. 

For the Government of the 
Democratic Republic of Vietnam 

NGUYEN DUY TRINH 
Minister for Foreign Affairs 
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